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 نبوی روایات در معنا به نقل پیدایش عوامل و ها انگیزه بررسی

 

  2 احتشامی حسین علی،   1 صمدی الله روح
  

  همدان واحد اسلامی، آزاد دانشگاه حدیث، و قرآن علوم گروه انسانی، علوم ی دانشکده حدیث، و قرآن علوم دکتری دانشجوی 1 
 (مکاتبات مسئول.)ایران تویسرکان، تویسرکان، واحد اسلامی، آزاد دانشگاه حدیث، و قرآن علوم گروه استادیار 2

 

 چکیده

متقدم  ۀدر دور ژهیبه و ثیحد انیاز راو یبرخ یعنیاست  ثیحد خیشده در تار دییتأ قتیحق کینقل به معنا که  ۀدیپد

و به هنگام انتقال  کردند یحفظ م یخود از معصوم را در قالب معان یها دهیشن یر مواردد یثیآثار حد نیاز تدو شیپ ث،یحد

 یکه راو دیتأک نیبود، البته با ا شانیآن مربوط به خود ا ینحو بیو ترک اژگانکه انتخاب و کردند یم انیب یدر قالب الفاظ

بازجست که در  یمواز انیرا منقول از راو یثیحد، احاددر باب وا توان یم کمتر .کند یمنتقل م یمطمئن بود مطلب را به درست

 نیبا نقل ع سهیشد که نسبت نقل به معنا در مقا یمدع هیپا نیبر ا توان یانطباق داشته باشند و م گریکدیبا  نا  یآنها الفاظ ع

الفاظ، منع  نیـه نـقل عـنکردن ب ازیاحسـاس ن ای یتـوجه یبـ ـایو نبود امکانات،  یناتوان .قابل توجه است یالفاظ، نسبت

آن  یبود که در پ یاز جمله عوامل انیاز راو یضعف حافظه برخ ان،یتوسط راو ثیتوسط خلفاء، عدم کتابت حد ثینگارش حد

کند.  یم انیرساند، ب یمشابه که اصل معنا را م یساختار ای گرید یخود را با الفاظ یها دهیشن یعنینقل به معنا به وجود آمد. 

بلکه الفاظ اصحاب  ست،ی)ص( و امام)ع( نامبریالفاظ پ نیموجود انعکاس ع اتیدر پى آن است که اثبات کند اکثر روا سندهینو

 نی. روش اشدبا یشده، م ینبو اتیدر روا ینقل به معن یو تسر شیدایکه موجب پ یمحقق شناخت عوامل گریاست. هدف د

 است. یبا فن کتابخانه ا یلیتحل-یفیتوص قیتحق

 

 روایات شناسی آسیب معنا، به نقل علل الفاظ، به نقل مضمون، به نقل معنا، به نقلهای كلیدی:  واژه

 
  

 

 

 

  

 


